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.رِهْ�نلا ةِفَاحَ  نْمِ  بِرْقُلْاْبِ  يشِمْيَ  بٌنَرْ�ا  نَاَك  مِا�ي�لاْاَ ، دِحَ�ا  يفِ 
• • •

Ein dag gjekk Kanin langs elvebreidda.
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ضَعْبَ لُُك)اتَ  تْنَاَكوَ  ةٍهَزْنُ ، يف  تْءَاجَ  رٍهْنَ  سُرَفَ  اضًيْ�ا  كَانَهُ  نَاَك 
.ذِيذِ�للا رِضَخْ�لاا  بِشْعُلا 

• • •

Flodhest var der òg. Ho gjekk ein tur og åt
litt fint grønt gras.
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�اطَخَلْاَ قِيرطَبِ  تْسَادَفَ  بِنَرْ�لااَ  دِوجُوُبِ  فُرِعْتَ  سُرَفَلْاَ  نْكُتَ  مَْل 
سَرَفَ ايَ  تِنْ�ا  ، “ رهْ�نلْاَ سِرَفَ  هِجْوَبِ  بُنَرْلأا  خَرَصَ  .هِمِدَقَ  ىلعَ 

”؟ يمِدَقَ ىَلعَ  تِسْدُ  كِ�ن�ا  نَيْرَتَ  َلا�ا  رِهْ�نلْاَ !
• • •

Flodhest såg seg ikkje for, så ho var uheldig
og trakka på foten til Kanin. Kanin skreik og
byrja å ropa til Flodhest: “Hei, Flodhest! Ser
du ikkje at du trakkar på foten min?”
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كَرَ�ا مَْل  انَ�افَ  يقِيدِصَ ، ايَ  ةٌفسِآ  انَ�ا  ، “ تَْلاقَوَ رِهْ�نلْاَ ، سُرَفَ  تْرَذَتَعْاِ 
، اهَبِ خَرَصَوَ  اهَمََلاَك  عْمَسْيَ  مَْل  بَنَرْ�لاا  �نكَِل  ينِحْمِاسَ .” كَوجُرْ�ا  … 

”! نَمَ�ثلاَ نَيعِفَدْتَسَوَ  اذَهَ  تِدْصَقَ  تِنْ�ا  “
• • •

Flodhest bad om unnskyldning til Kanin: “Eg
er lei meg, venen min, eg såg deg ikkje. Ver
så snill å tilgje meg!” Men Kanin ville ikkje
høyra, og han ropte til Flodhest: “Du gjorde
det med vilje! Ein dag kjem du til å få sjå!
Dette kjem til å straffa seg!”
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سَرَفَ يقِرِحْاَوَ  يبِهَذْاِ  ، “ لَاقَوَ رانّلا  نِعَ  ثَحَبْيَل  بُنَرْ�لااَ  بَهَذَ 
”. �يَلعَ تْسَادَ  اهَ�ن�لاِ  بَشْعُلْاَ  لَُك)اتَلِ  ءِامَلا  ىَل]ا  تِ)اتَ  امَدَنْعِ  رِهْ\نلْاَ 

”. يقِيدِصَ ايَ  ي[نمِ  تَبَلطَ  امَ  لُعَفْ�اسَ  ، “ رُا�نلا هُتْبَاجَ�ا 
• • •

Då drog Kanin for å finna Eld, og han sa:
“Dra og brenn Flodhest når ho kjem ut av
vatnet for å eta gras. Ho trakka på meg!”
Eld svara: “Ikkje noko problem, Kanin,
venen min. Eg skal gjera akkurat det du bad
meg om.”
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نُارَي[نلا تِعََلدَنْاِ  بَشْعُلْاَ ، لُُك)اتَ  رِهْ�نلاَ  سُرَفَ  تْنَاَك  امَنَيْبَ  كَلِذَ  دَعْبَوَ 
.رِهْ�نلاَ سِرَفَ  رِعْشَ  قِرْحَبِ  تْ�ادَبَوَ 

• • •

Seinare åt Flodhest gras langt frå
elvebreidda då det plutseleg sa “svisj!” Eld
vart til flammar. Flammane byrja å brenna
håret til Flodhest.
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رُا�نلاَ تْقَرَحْ�ا  دْقََل  .ءِامَلْاَ  ىَل]ا  تْضََكرَ  �مثُ  ءِاكَبُلابِ  رِهْ�نلا  سُرَفَ  تْ�ادَبَ 
يرعْشَ cلُك  قَرَتَحْاِ  دْقََل  ، “ يكِبْتَ رِهْ�نلاَ  سُرَفَ  ت�لظَ  .اهَرعْشَ  �لُك 

، لُيمِجَلاَ يرِعْشَ  يرِعْشَ ! cلُك  بَهَذَ  يرعْشَ  �لُك  تِقْرَحْ�ا  دْقََل  رِا�نلابِ ،
”! لُيمجَلْاَ يرِعْشَ 

• • •

Flodhest byrja å gråta og sprang mot vatnet.
Alt håret hennar brann opp i elden. Flodhest
gret: “Håret mitt har brunne opp i elden! Du
brann alt håret mitt! Håret mitt er borte!
Det vene, vakre håret mitt!”
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، اذَهَ انَمِوْيَ  ى�تحَوَ  .قَرَتَحْا  دْقَ  رِهْ�نلا  سِرَفَ  رَعْشَ  �ن�ا  بُنَرْ�لاا  حَرِفَ 
.ادًبَ�ا ءِامَلا  نِعَ  رِهْ�نلا  سُرَفَ  دُعِتَبْتَ  َلا  رِا�نلا ، نَمِ  افًوْخَوَ 

• • •

Kanin var glad for at håret til Flodhest
brann. Og den dag i dag, av frykt for elden,
går ikkje flodhesten langt frå vatnet.
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